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Frokosten i Hotel Sultan Achmet på Bjergøen Prinkipo i Marmarahavet var forbi, og en hel Del af Badegjæsterne var tyet ud til de magelige Siddepladser på Verandaen, der på 3 Sider omgav den lysegrå Bygning med dens mange stærkt farvede Markiser foran Vinduerne. De fleste sad tilbagelænet med Cigaretten mellem Læberne, mens de døsige af Varmen så ud over det solblinkende, flere hundrede Fod lavere liggende Marmarahav, hvor Damperne gled forbi de lyse Sejlere, som var de trukne efter Tråde, og hvor i det Fjerne Konstantinopels hvide Minaretter og skinnende Kupler løfted sig op over Byens violetgule Tåge.
Midt på Verandaen foran den brede, af tæt Buskads beskyggede Marmortrappe, der fra den høje Hotelterrasse førte ned til Badevejen, sad ved et aflangt Marmorbord en gnistrende sortøjet, koralsmykket Dame i hvid Formiddagsdragt af persisk Silke, omgit af så mange Herrer som kunde få Plads ved Bordet, og borte i Hjørnet, hvor nogle 184gamle Myrtetræer luded sig ind over Rækværket, lå en lang, tynd Herre udstrakt i en Gyngestol med Lommetørklædet over Ansigtet og de magre, smale Hænder hvilende på de spidse Knæ.
Ved Bordet foran Marmortrappen gik det livligt til. Damen førte Ordet; hvert Øjeblik tog hun Cigarretten ud af Munden og holdt den op mellem Pege- og Langfingeren, og hvert Øjeblik kappedes Herrerne om at gi hende Ild. Alle sammen sad de foroverbøjet med fremstrakte Ansigter, som kunde de ikke få nok af at se og høre, mens de lo og klapped i Hænderne til hvad hun sa, og de tiltalte hende alle på forskjelligt Sprog. Damen talte flydende Fransk, men slog ofte om i Italiensk, Spansk og Engelsk, ja endog i Græsk. Nu og da henvendte hun pludselig nogle svenske Ord til en meget ung Herre, med tæt krøllet Hår, brede Skuldre og en smal, blond Moustache. Han holdt sig mere tilbage end de andre, men hans Øjne hang ved hendes Ansigt med et sky betaget Blik. Engang imellem skotted han op til et åbent Vindu i anden Etage, hvorfra der stak ud to mørkhårede Pigehoder, som hviskende og med spændt Opmærksomhed fulgte hvad der foregik ved den livlige Dames Bord.
«Har De kanske allerede hørt den?» afbrød Damen sin påbegyndte Historie, idet hun vendte sig til den unge Svensker, der rødmed som en liden Pige.
«Nej, Fru Konsulinde.»
«Kald mig slet og ret Fru Inés, det synes jeg bedst om, og det bruger man jo også i Deres Land.»
«Aha, Fru Inés! Madame sa Fru Inés!» råbte henrykt en af Herrerne i tyrkisk Embedsmandsdragt. «Mai vite dale svenske.»
«Ja, men ikke sandt, Manden må ha vært gal,» gjenoptog Fru Inés den afbrudte Tråd. La’ en af sine stakkels Koner fængsle, fordi han har grebet hende i Utroskab med en Eunuk, og det ovenikjøbet med en halvvoksen. Hvad kunde det da gjøre ham?»
«Brava! Brava!» – lød det leende omkring hende. En brunbrændt Spanier, klædt som en Tyrkelaps, der netop er kommen fra Paris, og med en Skaldepande, som Fezen ikke helt skjulte, banked overgivent på Bordet med Fladen af Fingrene.
«Ikke det,» sa Inés og stødte til hans Hånd med sit Skildpaddes-Cigaretfuteral. «Vi er ikke i Varieté Française, Señor.»
«Om Forladelse, skjønne Señorita,» bad han i ydmyg Tone og førte med et Smil Hånden hilsende op til sin Fez.
«Og det arme Fæ af en Eunuk,» gik Inés videre. «Tænk at bli pisket i hele Tjenerskabets Påsyn for en Brøde, han ikke har Begreb om.»
«Ha, ha, ha!» de klapped i Hænderne.
«Det er slet ikke til at le af, mine Herrer,» ivred Inés. «Vilde det ikke være oprørende at straffe en Skjødehund, selv om det var en Hanhund, fordi den på Befaling leger med sin Herskerinde?»
«Bare jeg var Skjødehund,» sukked en spinkel Herre på Italiensk med Fugleansigt og slatne Moustacher, som hang ham helt ned på Frakkeslagene. Hans broncegule Øjenstene gled spejdende frem og tilbage i de smale, dybtliggende Hvider, og da ingen lo, hengav han sig til sin forrige begejstrede Stirren på Fru Inés.
«Gå over til Budhaisterne, så blir De til et Dyr, når De er død,» sa Inés spottende. «En Abe tænker jeg,» la hun til på Svensk med et lystigt Øjeglimt til Flemming.
«Gjerne bli Menneskeæder,» svarte Italieneren og klasked sig på det indbuede Bryst. «Bare Señorita Inés vil gjøre mig Selskab.»
«Jeg er romersk katholsk og vel at mærke en oprigtig troende,» sa Inés pludselig alvorlig og med en Mine, som om hun i Tankerne gjorde Korsets Tegn. «Forresten synes jeg ikke om denne letfærdige Tone. Husk, vi har imellem os et purt ungt Menneske, som vi bør foregå med et godt Eksempel.»
«To, Mrs. Ribbing,» bemærked en sværlemmet, velvoksen Fyr i engelsk Sportsdragt, med et stort, skjægløst Ansigt. Han sad ligeoverfor Flemming og havde adskillige Gange forgjæves søgt at gjøre sig gjældende ved at anbringe nogle engelske Vitser.
«Å, Dem er det ikke så farligt med,» svarte Inés affejende. «De er vist nokså fordærvet alt. Men Deres Ven – hvor gammel er Flemming, Mr. Konrad?»
«To og tyve, siger han, men han lyver sig naturligvis et halvt Snes År ældre end han er, he, unge Flemming?» Konrad sigted med en Papirkugle efter Flemmings Ansigt, men denne slog den tilside med en liden, tvungen Latter.
«Vil De tænke Dem, Mrs. Ribbing, han har aldrig vært forelsket. På Ære! Først trode jeg, han vilde binde mig noget på Ærmet – Se bare, hvor rød han blir.»
«Så skal jeg love for, der er nok af dem, som har vært forelsket i ham,» svarte Inés kort og tørt og rulled sig en ny Cigaret.
«For Guds Skyld, Mrs. Ribbing, skån ham dog,» bad Englænderen ængstelig. «Han lider af Krampetilfælde, som kommer, når han udsættes for Sindsbevægelse. I ethvert Fald er det bedst at be Opvarteren ha en Ispose i Beredskab til hans Hode. Der går snart Ild i det.»
Inés sa noget på Græsk over Bordet til en liden fed Herre i fint, hvidt Tøj og med en Hodebedækning af lys Filt, der ligned Derwischernes urtepotteformede Huer.
«Ladies and Gentlemen, Æslerne er der!» meldte en Negeropvarter fra en af Hotellets åbne 188Glasdøre, og forsvandt lydløst som han var kommen.
«Æslerne er der!» lød det som et Feltråb langs hele Verandaen, og alle rejste sig undtagen de ved Inés’ Bord og den tynde, lange Herre i Gyngestolen.
«Hører Dere mine Herrer? Æslerne er der!», Inés dunked i Bordet med sin lille, faste Hånd, mens hun så fra den ene til den anden. «Afsted i en Fart, ellers tar de andre de bedste Æsler.»
«Å, men bliv dog med Madame! Hvor kan De være så grusom?»
«Naturligvis. Mrs. Ribbing bare spøger. Gad vidst, hvad vi ellers skulde fåt den Tur istand for?»
Inés rysted på Hodet.
«Oh, Señora, skjønneste af alle Kvinder, hvor kan De nænne det?» Spanjeren sprang op, bøjed det ene Knæ og rakte Hænderne bedende op imod Inés.
«Ja, lad os knæle!» råbte Italieneren og la sig ned ved Siden af Spanjeren. «Så smelter vor herlige Tyranindes Hjærte.»
«Hold op med de Narrestreger,» Inés slog ud med Hånden. «Señor Antonio tror stadig, at han er i Varieté Française.»
Oh, Señora, Señora, hvor De dog mishandler mig idag,» klynked Spanjeren og rejste sig. «Sig, at de tilgir mig.»
«Ja, men gå så, og få de andre med Dem. 189– Hvad ligger De der for?» Hun så hånlig på den knælende Italiener. «De er bleven til en Pappegøje, tror jeg, og De er dog ikke død endnu.»
«Madame, vil De fornærme mig,» sa Italieneren lavt på pilsnart Fransk, idet han rejste sig og spærred op sine Fugleøjne, så den store krogede Næse fik et stramt og truende Udtryk.
Inés lo med en dyb, overdådig Latter. «Å, hør her, mine Herrer, tør jeg regne på Dere som Sekundanter? Señor André og jeg skal duellere!»
«Nej, hun er guddommelig!» udbrød André med et smørret Smil og tripped af hilsende med Hånden.
«Ladies and Gentlemen, de spør, hvor stort Selskabet er,» hørtes Opvarterens Negerengelsk fra Døren. «De siger, der er bestilt for mange Æsler, og de bærer sig som Derwischerne borte i Skutari.»
«Allright, vi skal være der på Øjeblikket,» vinked Konrad. «Come along Gentlemen! Mrs. Ribbing rejser da ikke til Californien, mens vi er borte.»
«Ikke til Konstantinopel engang,» sa Inés.
«Ja, ja, når der ingen anden Råd er.»
«Au revoir, Madame.»
«Good afternoon, Mrs. Ribbing.»
«Addio, Señorita.»
«Addio, Señora.»
«Adieu, Madame.»
«End De da?» Inés la Armene på Bordet, da de andre var gået, bøjed sig fremover og så på Flemming, som var bleven siddende.
Han slog Øjnene ned og rørte sig urolig på Stolen: «De blir altså ikke med, Fru Inés,» stammed han.
«Nej, jeg gider ikke. Den Tur har jeg gjort en Gang, og det er mere end nok. Man kommer tilbage i en Tilstand af Udaselse! og fuld af rødt, klæbrigt Støv, og i sådan en Varme! De må forresten ikke tro, der er noget at se. Klostret er en ussel, liden Trærønne og Munkene nogle smudsige Bavianer. Ja, Udsigten naturligvis, De må absolut derop! Alle Fremmede gjør den Tur.»
«Å for den Sags Skyld,» mumled Flemming.
«Hvad behager? De tænker da vel ikke på at svigte? Hvad vilde de to forelskede Fräuleins sige, De skulde jo være den enes Kavaler, og De kan være rolig for, hun slipper Dem ikke.» Flemming keg stjålent op til Vinduet i anden Etage, Inés drejed Hodet og fulgte Retningen af hans Blik, hvorpå hun hurtigt vendte sig om igjen til Flemming og bed i sin Lillefinger.
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